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AHHOTANUSA

CraTbs MOCBSAIIEHA PACCMOTPEHUIO BOMPOCA O BKIIOYEHUHU MParMaIuHIBUCTHYECKUX
(bakTOpoB B coaepkaHUE OOY4YEHHS HMHOS3BIYHOMY YCTHOPEYEBOMY OOILECHHUIO.
PaccmarpuBaroTcsi mpaBwia M NPUHUMIIBI [TOCTPOEHUS AUAIOTMYECKOro JUCKYypca.
OCHOBHOE BHMMaHUE COCPEAOTAYMBAETCA HA METOAMYECKUX NpHEMax OBJIAJICHHUS
JUCKYpPCOM C MOMOIIBI0 HHTEPAKTUBHBIX CTPATETUN U COLIMOKYJBTYPHBIX (DaKTOPOB
B KOHTEKCTE TMOJIIOTOBKHU CTYACHTOB-0aKaldaBpOB JUHIBUCTHKH. (OOydeHue
IUAJIOTMYECKOMY  JUCKYpCy €  OpHMEHTallMell Ha  MHTEPAKTUBHOCTb U
COLIMOKYJIBTYPHYIO IUCTPUOYLIUIO ITO3BOJISIOT ITOBBICUTH YPOBEHb
KOMMYHUKATUBHOM W COLMOKYJBTYPHOM KOMIIETEHUMU CTYAEHTOB- OakajiaBpoOB
JIUHTBUCTHUKH.

KiroueBble cioBa: AUAIOTMYECKUH JHCKYpC, OOYYEHHE HEMEIKOMY S3bIKY,
MparMaTH4eCcKUil TMOJXOJl, WHTEPAKTUBHBIA aCHEKT, COLUMOKYJbTYPHBIA aCIEKT,
CTpareruu o0y4eHusl.
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Abstract. The article describes the inclusion of pragmalinguistic factors in German
language dialogic communication teaching. It covers rules and principles of dialogic
discourse building. The article focuses on instructional techniques of discourse
acquisition with the help of interactive strategies and sociocultural factors in the field
of teaching bachelors of linguistics. The teaching of dialogic discourse oriented on
interactive and sociocultural distribution allows to advance the bachelors' of
linguistics level of communicative and sociocultural competence.
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[Ipu mMOATOTOBKE CTYIEHTOB-OAKalaBPOB JIMHTBUCTUKH BAXKHYIO POJIb UTPAET
BONpOC Tmoucka Haubonee HPPEKTUBHBIX NyTed B OOYYECHUH HHOS3BIYHOMY
auanoruyeckomy oOmienuto. Kak 1moka3biBaeT TMpakThka, OOydeHHE Juajory
CBOAWTCS 3a4acTyl0 K OOpameHui0 K JIMHTBUCTHYECKOW COCTaBIISIOIICH,
HaIlpaBJICHHOW Ha OBJIAJIECHUE TIPAMMATHUYECKOTO M JIEKCUYECKOro acleKToB 0e3
OpUEHTAllUd HAa MHTEPAKIMIO M COIMOKYJIbTYpHbIA (oH. Ha Ham B3risn, aHamus
TUAJIOTHYECKOTO  JIUCKypca  C  TO3WIUHA  TPArMaMHTBUCTUKH  SIBJIACTCS
IPUOPUTETHBIM IO TOM MPUUYKHE, YTO cama MpUpPoJia BepOaIbHOro oOIeHus Tpedyer
OT KOMMYHUKAaHTOB HE TOJHKO IMOHWMAHUS TOTO, YTO TOBOPHUTCS, HO W TOTO, YTO
JieaeTcs B MPOLEecce JUCKYPCUBHOM UHTEPAKIIMH.

B oBnasieHnn MHOSA3BIYHBIM JUATOTHYECKUM TUCKYPCOM HEOOXOAUMO 3HAHUE
WHTEPAKTUBHOTO AacCMeKTa, MOCKOJIbKY OH COOTHOCHTCS C yYaCTHUKAMHU PEYECBOTO
aKTa: CIyHIAIOUM U TOBOPAIIUM, C MHTEHIIMEH/ KOMMYHUKATUBHBIM HAaMEPEHUEM U
CTENIEHBIO BO37eCTBUA. HBIMU CIIOBaMU, TUCKYPC UMEET BCE XapAKTEPHBIE YEPTHI
pedeBoro oomenus. Takum o0pa3om, JUCKYPC SBISETCA HE MPOCTO KaK BepOATbHBIM
00BEKTOM, HO U (HOPMOH COIMATBHOTO B3aUMOEHCTBUS. MHTEepakTUBHOE 3HAHHE
MpPEACTABISIET c000i MH(OpPMAIMIO O MpaBWJIaX M HOPMaX BEICHUS TUCKYypca, €ro
opraHu3ainuu, o BbIOOpe Hamboisiee A(HPEKTHUBHBIX CIIOCOOOB JOCTIKCHUS Iieieit
KOMMYHUKAIUHU, TO €CTh NEPJIOKYTUBHOTO d(PpdekTa.

NHTepakTuBHBIC CTpaTeTWMW MPEIyCMATPUBAIOT  XapaKTEPHBIE CIOCOOBI
BKJIFOUCHHSI B Pa3roBOp, MepexBaTa M IMepeaadyr peueBOil MHUIMATUBBI U T.J. OHH
3aIal0T U OMPENEISIIOT  TPAaeKTOPUIO  BeleHUs pasroBopa. Hesnanue w
WTHOPUPOBAHUE TIPaBWJI M KOHBEHIIMM TPUHIMIA WHTEPAKTUBHOCTH BEIET K
HEy/auyaM B OOIICHWHM W HEMPaBUJILHON WHTEPHpPETAMH HaMEPEHUI TOBOPSIIETO H
CIymIaromiero. 3HaHWE TIPaBUJI W KOHBEHIIMM, PETyJIUPYIONIMX TOBEICHUE
TOBOPSAIIETO W CHYMIAKIIEro, 00pa3yeT 3HaHWE O MEKINYHOCTHBIX pPEUYEBBIX
B3aMMOJICUCTBUSIX M YMEHHE MX UCIIOIH30BATh B YCIOBHUSIX PeaTbHON KOMMYHUKAITHH

Y BXOJIUT COCTaBHOM YaCThI0 B KOMMYHUKAIIMIO JIIOOOTO YYaCTHUKA OOIIIECHHUS.



[lpaBuna ©W TNPUHIUINBI TPUA TMOCTPOSHUW JAUAIOTHYECKOTO JHUCKypca
chopmynupoBadsl B Teopuu [. ['paiica, KOTOPBIN UCXOAUT U3 TPEANOTIOKEHHUS, YTO
KQKJIbI yYaCTHUK KOMMYHUKAIIMH, KOTOPBI CTPEMHUTCS K JOCTUKEHUIO KOHEUHBIX
1eseit oOIeHus, JOHKEH CTPOUTh CBOE BBICKA3bIBAHUE TaK, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATH
JIBUKEHUIO JIMaJiora B HYKHOM HanpasieHur. OOydasi HHTEPAKTUBHBIM CTpaTerusiM
oO1eHus, ciaeayeT oOpaTUTh BHUMaHUE Ha BBIABUHYTHIA B HEW MPUHLUI OOIICHMUS,
KOTOPBIN peanusyeTcs B 4 MaKCUMaXx:

a) MaKCHMa KOJINYECTBA: «TBOE BBICKA3bIBAHUE JOJIKHO COJEPKATh HE MEHBIIIE
U He Oonblie uHPOpMAIMM, 4yeM TpeOdyercs (ISl BBINOJHEHHS TEKYIIUX LeJei
auanora)»; 0) MakCMMa KadecTBa: «HE TOBOPU TOTO, YTO Thl CUMTACIIIH JIOKHBIM WU
JUISL 9ero y TeOs HeT JOCTAaTOYHBIX OCHOBaHWI»; B)  MaKCHMMa OTHOIICHUS: «HE
OTKJIOHSIICS. OT TEMBbI»; TI') MakcuMa crocola: «BbIpaKalcs sICHO», «u30eraii
HETIOHSATHBIX BBIPAXKCHUH, HEOTHO3HAYHOCTHY, «OYIb KPAaTOK, Oprann3oBan» [1].

HccnenoBanue nuckypca B MparMaTHUYECKOM acleKTe MO3BOJISIET BKIIOUUTH B
€ro cojep)KaHue HE TOJIbKO MHTEPAKTHUBHBIN acCMEeKT, HO M COIHAJIbHBIE (DaKTOPHI:
THTT COIMAJIBHOTO KOHTEKCTA, CHUTYaTHBHO-POJICBBIC, CTATyCHBIC W JIUCTAHTHBIC
OTHOIIEHUS, COLMUAIBLHO-3HAYUMBIC IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKM KOMMYHHUKAHTOB.
JlanHbIe (aKTOPBI KOHKPETUZUPYIOTCS M HAXOAT CBOE MPAKTHIECKOEC TPUMEHEHHUE B
OpOroBoM ypoBHe Biazenus WS, paspaboranusiM komuccueit Coera Epporsr [2].

Hcxoass w3 BBIIIEH3IOKEHHOIO, CJEIyeT, YTO B Ipouecce oOydeHus
IMAIOTUYECKOMY TUCKYpCY, CIeyeT oOpamath BHUMaHHE OOydJarouuxcs Ha
MpaBWJIa W TPUHIUIBI BEASHUS OOIICHUSA, CHOCOOCTBOBaTh (HOPMHUPOBAHUIO
JEUCTBUNA KakK B POJIM TOBOPSINETO, TaK M CIYIIAOIIETO, TO €CTh COOJIOAATh
WHTEPaKTUBHBIA MpUHIUI. CleoBaTebHO, B JUAJOTHYECKOM TUCKYPCE CIEIyeT
YYHUTHIBATH JIBE CTOPOHBI, 0053aTEILHO TPUCYTCTBYIONINE B aKTE OOIICHUS - CTOPOHBI
TOBOPSIIETO W CIIYIIAIOIIETO, KOTOPBIE MOTYT HEOJHOKPATHO MEHSTHCS POJISIMU B
Xo0Jle KoMMyHHKanuu. [loaTomy Bcsi cucremMa oOydeHHS, HauyWHas C IMPE3CHTAINH
akta OOIEeHWs W 3aKaH4MWBas dTaloM CBOOOJHOTO OOIIEHHS O00y4yaeMbIX B
KOHKPETHOH CHUTyalluM, JOJDKHA TIPUHMMATh BO BHHUMAHHE JI€ATCIbLHOCTH

TOBOPSAIIETO, TaK W CIyIIAKMEero W ObITh HampaBieHa Ha (opmupoBaHHue Yy



oOy4JaronMxcsi CJIAEAYIOIIUX WHTEPAKTUBHBIX M COLMOKYJIBTYPHBIX  CTPATEIHid:
ompeereHne KOMMYHIUKATUBHOTO MOPTpPETa MapTHEpa MO OOIICHHIO; OMPECICHIE
COMUOKYIIBTYPHOT'O q)OHa CUTyalluH; IIOCJICAOBATCIIbHAA CMCHA IICPCIICKTUBLI pOJIGfI
YYACTHHKOB JHCKypca (TOBOPSIIMI-CIYIIAOMINAN); CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKas
AHTHUIHUITIAOWA 1 BBICTPANBAHUC pequoﬁ CTpaTerun JUCKypcCa, pcucBasi MOOMJIEHOCTD
IMpu CMCHC KOMMYHHUKATUBHBIX YCJIOBI/Iﬁ AUCKYpCa WM C€ro THIIA, YUCT XapaKTCpa
MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUU KOMMYHHUKAHTOB H BLI60p S3BIKOBBIX CpPCACTB,
COOTBETCTBYIOIIMX CUTyallUM OOIICHUS; COOJIIOJIeHHEe HEOOXOIUMON IUCTAHIIUM B
OOIICHH.

Jljis OBNaieHUst HHTEPAKTUBHBIM U COLIMOKYJIbTYPHBIM aClIEKTaMU B O0y4YEHHUH
AUAIIOTHYCCKOMY HEMCEUKOA3BIYHOMY JHCKYPCY HCO6XOI[I/IMa CUCTEMA AaJACKBATHBLIX
METOJIMYECKUX MPUEMOB U neiicTBuil. Hampumep, nns popmMupoBaHus CTpaTeruii mo
OIIPCACIICHUIO XapaKTepa OTHOILICHUU H COIIMAaJIbHBIX pOJICﬁ KOMMYHHKAHTOB Ha
pELHESNTUBHOM YpPOBHE IIPM BOCIPHUATHHU HJUCKYpca Ha CIyX CTYJCHTaM JaeTcs
YCTaHOBKa IpOCJIymiaTb AAAJIOT U OIIPCACIUTL THUIlI CUTyalluu, B KOTOpOfI IMpOTCKACT
JMCKYpC, OMNPEACIUTh COLMAIBHBICE POJIM IMAPTHEPOB IO OOILIEHUIO, JUCTAHIINUIO/
om3ocTh B ux otHomeHusx: HoOren Sie sich Dialoge zum Thema “Gratulieren zum
Geburtstag”“ an. Wie drickt man bei Ihnen N&he und Distanz/ Ferne zwischen
Personen aus? Bestimmen Sie die Situation, soziale Rollen und Distanz/ Né&he in
den Verhéltnissen von Sprechpartnern (a) Gratulieren zum Geburtstag; b) Kollege-
Kollege; c) freundlich).

Jns  ompenenieHuss COLMOKYJIBTYPHOIO MOPTPETAa YYACTHUKOB JIUCKypcCa
CTyJIEHTaM JIEMOHCTPUPYETCS OTPHIBOK BUCODUIBLMA U TACTCS 3aaHUE. OTPECITUTh
Bo3pact/ craryc/ paHr/ creneHb 3HaKOMCTBa KOMMyHHKaHTOB. Sehen Sie sich die
Videosequenz an und versuchen Sie zu bestimmen: Alter/ Status/Rang/
Bekanntheitsrang von den Sprechpartnern [3].

Takum o0pa3zoM, HEISIMH B OOYUYEHUH TUATIOTMYECKOMY JUCKYPCY SBISETCS
YCTAaHOBJICHUC KOHTAKTa KOMMYHHWKAHTOB, YMCHHC BBLICTYIIATh B POJIM aApCCaHTa U
aapecara, coOJIO/IEHUE NPaBUJI U HOPM IMOCTPOEHHUS JUCKYypca B YCIOBHUSIX YCTHO-

PE€UYCBOTIO HHOA3ZBIYHOI'O O6HIGHI/I$I. OBJ'IaI[eHI/Ie HHTCPAKTUBHBIM U COMUOKYJIbTYPHBIM



acmeKTaMu  JUCKypca  CHOCOOCTBYeT  MOBBIIIEHUIO  JIMHTBUCTHYECKOH U
JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIMM OOYYaromerocsi B MpOILEcCE€ OBIAJCHUS HEMELKHM
A3bIKOM B YCIIOBHSIX SI3bIKOBOTO BY3a.
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